11

shall ‘be regarded as the only : representa-
tive of the Russian State. -

6. . The  Official Repreeentatlves ‘of

, both Countr1es shall have the right to use
the . flag ‘and other offlclal ‘emblems - of‘
' thelr Sta/ces L :

Artlcle II

Bcth Partles agree by every means to
facﬂltate .trade
‘trles such trade’ shall be cermed on 1n con—
‘formlty Wlth the leglslatlon in force 1n
each coun‘try Trade between the two coun-
tries shall not be subjected to other restnc-
tions or other or h1gher dut1es than those

“imposed on the trade with any other coun-’

try. Denmark shall however, not. be entltled
1o elalm the speclal rights and pr1v1leges

accorded by Russm to a country which has‘

recognized or may recognize Russia de jure,
unless Denmark is willing to- accord to

Russia the corresponding compensations as.

‘the country in question, due regard being
taken to clause 4 of the Da,nlsh la,W of May’
31st 1922.

Artlcle II1.

1 Both Governments declare thatq
they w111 not initiate or support eny step
with. a view to attach or take possessmn
of any funds, goods, moveble or immov-
“able property, or shlps belongmg to the
other party
o The Delegatwns shall be at liberty
10 enter “into every sort of " commerc1al
credlt and financial transactions in ‘connec-

tion Wlth trade under this Agreement, but |

subject’ always ‘to any 1eg1slat1on, generally!
| stedse 1 Overensstemmelse ‘med den’i det S

o paagaeldende Land gaeldende elmmdehgei
= L0vg1vn1ng b -

apphcable 1n the country in questlon

3. Contracts entered into by the” De-
legatmns shall be subJect to the laws of

signed. Dlsputes‘respectlng such contracts

shall ‘be "b‘rought‘fbefore the proper ‘court

Bil. t..T: . Rigsdegsbeslutn.,‘ang. ‘en forelgbig Overenskomst mell. 'Denm’a;rk og“ R’uéleﬁdi/

between the tvvo coun-ﬁ

tant:skal ‘betragtes som: den eneste Reprae—
sentant for den russ1ske Sta‘t S

~.6. Begge Staters offlclelle Repraesen- -
ten‘ter skal have Ret til at: anven,de deres

Staters Flag. og« f a,ndre 'officielie ’Ineignier.’ J

. Artlkel II e _
. Begge Parter er. en1ge om paa. enhver
Meade at lette Handelen mellem de to Lan-

de; denne Handel skal flnde Sted i Over-

ensstemmelse med den i hvert Tand geel-k

dende T.ovgivning.: Handel melleni de to -

Lande skal ikke veere underkastet. andre ’

vRestrlktloner eller, andre eller ho,]ere Af-
gifter end de, der paalwgges Handel med -
et hvilketsomhelst andet Land. Danmark -

skal' dog ikke . kunne gore . Krav paa

saedenne seerhge Rettlgheder og Pr1v1le—fkvf
gier, .som Rusland maatte indremme et

" Land, der har- anerkendt eller maalte an- -~ f
erkende det de jure,. med mlndre Danma,rk
er v11110' til at tilstaa Rusland de tllsvaren-’ o
de Indrcm»melser ~som . det paegaeldende S
' Land idet § 4 1 da,nsk Lov af 31 Ma;] C
h 1922 tages i fornoden Betra,gtnmg' L

Artlkel L ,
1. Begge Regermger e1klserer, at de ’

ikke il - 1nd1ede eller understotte noget =
Skmdt med det Formaal at - beslaglaegge' -
“eller saette sig i Bes1ddelse af Pengemldler, S
»Varer, fast EJendom, Losore, eller Sklbe,, .
-som tilherer den a,nden Part. '

2. Delegatlonerne skal’ ha,ve’ Adgang L

i1t foretage alle’ Slags Transaktloner af

kommerciel, kred1tmaess1g eller fmanswl E
Natur i Forbindelse méd Erhvervswrksom-”
hed i Medfm‘ af denne Overenskomst dog

g Kont1akte1, ‘som “er: 1ndgaaet afi' '

;Delegetmnerne, skal Voere. underkaste Lo

the - country in which the contracts’ are [ vene i det Land, hvori’ Kontrakterne er

‘undertegnet TV1st1gheder om _saadanne“' '

Kontrakter skal forel@gges for den kom-




